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26.,07.2019
XACO GmbH + Co, KG, Industrlostrabe 48, 74912 Kirchardt
8  Rechnungsnilnvoice-NosFacture N°
MAGNA PT S.P.A. e *
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18 Vemandart 20 (el untral | 21 Vempockungsad * 22 Vamandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
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25  Versandanschrit 28 Abladestalle
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Adresso du dastinatalie Ueu da Tivratson
MAGNA PT $.P.A., PLANT MODUGNQO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
bl 28 Sachnummo! 29 Bezekhnung 7 Desciipton/ Désignation 30 Menge N ME
Pos Idenlfization No. 21 Vempackungsar® f Typs of Packing / Typa cemballage Oty Unit
lisniicalion N® Qle. Linig
1 9009069760 92507201 4.800,00 pieces
ZAS: 01
i DESF 50x60x8 R022Z01
N. ZST.: 10.10.18 FPMT5616F
Packmittel pos. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette ¥ 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 49 120,00
KUEIINE+FMNAGEL s
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: LL%OO
Quantita effattiva:
Tipe Imb:haggio: [
Quantitaiqballi:
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Datq controlly: ( i%
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Ik, 19, D-74812 BW-Bank /L k 2den’
Phong +49 {0} 7255)9130-!] 1BAN:DEY500501 DlDDOZSSi“I
Psx +49 (0) 7266/0130-1306 BIC-Cods: SOLADESTEDO
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Transport:Order
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KACO BMBH + CO.' KB

INDUSTRIESTR.
D-74918 KIRCHRRDT
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Indirizzo del Juogo di carico (di ritir)
Callection address

Ordine di trasporto

Order code INJ-EC-01985738

Condizion] di trasporto/Delivery terms

Dfmnm dem, franco fabbrica

Destinatario N partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGBNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO

VifA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND

free domidile exworks
Dsdoganatn D ron sdoganato

deared undeared
dazi pagatf dazi non pagati
I:] taxeipggid D taxes unppaai

O Ot
O
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Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMEBH
HEILBRONN
LEIMENGRURE 2
D-74613 DEHRINGEN
Tel:+43 7941 288 O
Fax:+49 73941 988 319

Asslcurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numera di dossier

Irmita ited 377229,

upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be pitiied in

Delivery address I:‘ Siya 22 "
Riferiment del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
ey Vol g § 1 P~ ITNW~-S58557 1
Terminal di amivo Humero telefonice
Beeppeg teminl it 4+ 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballzggio | Desaizione della merce ~ | Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's taniff number | Gross weightinkg Valua (with currency)
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. yable wejght.in otal gross weight in kg
1. 630 0. 00 5EE b0 462, O
Din. X anx mx an= m? iM
Richleste particolari / Spedal consignments
Istmzion_il_particulari 1 Special instructions Allegati / Enclosures
ART N,  SBO090e96L0/2517053301
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Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT \{r‘aa dul %i 13@ drofs itehd 1Y {reg
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the Ffspott order,{POD and sigrature of sender

Data / Date Data { Date witing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delifpry. E
Orario { Time Oratlo [ Time //
upsemiiin rfinserva di
Fitma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e tes -.tarl
Consignee's signature Consignee’s name In block letters Vit say hia antl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



